
 
 

9 502 702    02/09 

 Ersatzteilliste Motorhacke 502 
 
 
 
 
 

Modell ab 2008  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Spare parts 
list 

Tiller  502 
 
 
 
 

2008  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Liste de 
pièces de 
rechange 

Motobineuse 502 
 
 
 
 
 

2008  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Lista de 
piezas de 
recambio 

Motoazada 502 
 
 
 
 
 

2008  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
http://www.solo-germany.com 
e-mail: info@solo-germany.com 

 
 
Telefon 07031/301-0 
Telefax 07031/301-130 
Export  07031/301-149 

 
 
Zentral-Ersatzteilservice 
Telefon 07031/301-209 
Telefax 07031/301-206 

 
SOLO Kleinmotoren GmbH 
Postfach 60 01 52 
D-71050 Sindelfingen 
Germany 

 



Motorhacke,Tiller, Motobineuse, Motoazada                        502  

 2

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Motorhacke,Tiller, Motobineuse, Motoazada                        502  

 3

 
Bild-Nr. 
Pos.-No. 
No.Pos. 
Pos.-No.. 

Bestell-Nr. 
Order-No. 
No. de Cde 
Ref.-Nr. 

Menge 
Quantity 
Nombres 
Cantidad 

 Tiller Motobineuse  

1 6001010001 1  Complete casing, flanged (Black) Carter complet à jonc (Noir)  
2 6002010304 1  Black handelbars (top part) Guidon noir (partie haute)  
3 6002010302 1  Black handelbars (bottom right-hand part) Guidon noir (partie droite basse)  
4 6002010303 1  Black handelbars (bottom left-hand part) Guidon noir (partie gauche basse)  
5 6002010301 1  Black spur Eperon noir  
6 6002010103 2  Handelbar fixing plate Platine fixation guidon  
7 6002010102 1  Clutch lever Levier embrayage  
9 0330012006 1  Switch engine cut-off Honda (GX) Switch arrêt moteur Honda (GX)  
10 0340060004 1  Red belt cowl Capot courroie rouge  
11 0340060005 1  Chassis (Black) Châssis (Noir)  
12 0340060006 2  Black Guard Protection noir  
13 0302020014 4  Spacer of motor Entretoise moteur 6.5x10x9.8  
15 0341000038 2  Hand side grip Poignée Ø22x120  
16 0308020044 1  Clutch cable Câble embr Mécabèche  
17 0306060003 1  Motor pulley gear (Shaft Ø15) poulie moteur arbre Ø15  
18 0341000007 1  Transmission pulley Poulie transmission  
19 0302010021 1  Pulley pin shaft Axe fixation poulie  
20 0306030004 1  Belt (GXH 50) Courroie (GXH 50)  
21 0305030004 1  Drive-belt guide gear (GXH 50) Guide courroie (GXH 50)  
22 0320010017 4  Rotating blade 30x3 Ø240 Fraise départ 30x3 Ø240  
23 0001000291 1  Inside blade 30x3 D240 Couteau interieur 30x3 D240  
24 0320010018 2  Disk blade 30x3 Ø240 Fraise disque 30x3 Ø240  
25 0001000292 1  Outside blade 30x3 D240 Couteau exterieur 30x3, D240  
26 0301000001 2  Collar Collier serrage câble  
28 0309000010 1  Transport wheel Ø130 Roue Ø130 ales 8 Noir  
29 0302010032 1  Axle of travelling wheel Axe roue de transport  
32 0301040002 1  Key 5x5x18 Clavette 5x5x18  
33 0300080301 1  Screw TCB 3x10 Z Vis TCB 3x10 Z DIN 7985  
35 0300080405 4  Screw 4.2x19 Vis Tôle 4.2x19  
36 0300010609 6  Screw HM 6x16 z notched shoulder Vis HM 6x16 z emb cr  
37 0300020605 3  Screw CHc M6x50 Vis CHC M6x50  
38 0300010606 4  Screw HM6x60z Vis HM6x60z  
39 0300010815 2  Screw H M8x16 z notched shoulder Vis HM 8x16 z emb cr  
40 0300040801 1  Screw ST HC M8x16 Vis ST HC M8x16  
41 0300030801 4  Screw TF HC 8x25 Z Vis TF HC 8x25 Z  
42 0300090802 2  Screw M8x40 Z forged head bolt VIS M8x40 Z tête emboutie  
45 0300210602 4  Blocking nut M 6 Z Ecrou frein M 6 Z  
46 0300260601 13  Nut H M6 z notched shoulder Ecrou HM 6 z emb cr  
47 0300211001 1  Blocking nut M 10 Z Ecrou frein M 10 Z  
48 0300201002 2  Nut HM 10z Ecrou HM 10z  
49 0300400301 2  Washer M 3.2x10x1 Z Rondelle M 3.2x10x1 Z  
50 0300410602 6  Washer 6.3x19x2.5 Z Rondelle 6.3x19x2.5 Z  
51 0300400802 1  Washer M8x18x1.5 Z Rondelle M8x18x1.5 Z  
52 0300410901 4  Washer 9x20x3 Z Rondelle 9x20x3 Z  
54 0300401001 2  Washer M 10x27x2 Z Rondelle M 10x27x2 Z  
55 0300410601 4  6' shaped washer Ø22mm Rondelle spéciale 6 forme Ø22  
56 0300460801 1  Starlock washer Ø8 Rondelle Starlock Ø8  
57 0301050001 4  Spire nuts 4.2 Clips 4.2  
58 0301030001 1  Clip pin beta 2 Z Goupille Béta 2 Z  
59 0301030004 1  Clip pin beta 5 Z Goupille béta 5 Z  
60 0301010003 6  Clip pin Ø8x32 Goupille clip Ø8x32  
61 0503000036 1  Safety label Etiq. "sécurité"  
62 0503000029 1  Label "clutch lever" Etiq. "Embrayage"  
63 0503000031 1  On/Off Label Etiquette Marche/Arrêt  
64 0503000062 1  level noise label Etiquette niveau de bruit  
65 0300000009 1  Bag of screws mécabêche Pochette visserie mécabêche  
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Bild-Nr. 
Pos.-No. 
No.Pos. 
Pos.-No.. 

Bestell-Nr. 
Order-No. 
No. de Cde 
Ref.-Nr. 

Menge 
Quantity 
Nombres 
Cantidad 

 Tiller Motobineuse  

1 6002010306 1  Transmission housing (Black) Joue carter (noir)  
2 0341000030 1  Joint Joint feutre carter  
3 0306010006 1  Ball bearing 6003 2RS Roulement 6003 2RS  
5 0306050005 1  Primary shaft Arbre primaire Mécabeche  
6 0306020010 2  Chain 9.52 (84 links) Chaine 9.52 (84 maillons)  
7 0341000002 1  Plastic spacer Entretoise plastique  
8 6002010305 1  Flange (black) Jonc noir  
9 0300210602 1  Blocking nut M 6 Z Ecrou frein M 6 Z  
11 0306050009 1  Blade shaft Arbre de travail 42 dts x9.52  
 
 
 
 

 
Allgemeine Richtlinien 
für die Bestellung von 
Original SOLO Ersatzteilen: 
Voraussetzung für eine 
reibungslose Erledigung 
sind folgende Angaben: 
     1. Ersatzteil-Bestellnummer 
     2. Gewünschte Anzahl 
     3. Typenbezeichnung des Geräts 
Diese Ersatzteilliste ist für die 
Lieferung und Ausstattung von SOLO 
Erzeugnissen unverbindlich. 
Im Interesse der technischen Weiter- 
entwicklung bleiben Konstruktions- 
änderungen vorbehalten. 

 

 

 
General Directions for 
Ordering Original SOLO 
Spare Parts: 
For correct and diligent processing 
of your order, please give the 
following information: 
     1. Spare Part number 
     2. Quantity 
     3. Model and serial number 
     4. Shipping instructions 
Delivery is made in accordance with 
our general sales and delivery 
conditions. This spare parts list is 
non-committal for us with regard to 
delivery and layout of SOLO products. 
In favour of technical improvements, 
design modifications are subject to 
change without notice.  

 

 
Directives générales pour 
les commandes de pièces 
de rechange d'origine SOLO: 
Il est indispensable de 
préciser dans toutes les 
commandes de pièces: 
     1. le numéro de référence 
        de la pièce 
     2. la quantité 
     3. le type de la machine 
     4. le mode d'expédition 
Les livraisons sont effectuées 
dans le cadre de nos conditions 
générales de vente. 
Toutes modifications réservées. 

 

 

 
Directivas Generales de 
pedido de la firma SOLO: 
Por adelantado de un arreglo 
sin dificultades necesitamos 
siguientes indicaciónes: 
     1. Número de repuesto 
     2. Numero de cantidad 
     3. Modelo y número de serial 
     4. Instrucción de Envió 
Esta lista de repuestos no es 
obligatoria para los envios 
y/o forma de equipo de los 
productos SOLO. 
En el interés del constante 
desarollo debemos reservarmos 
el derecho de cambios. 

 


